Matthew 13:1-9, 18-23

7. The 3" Discourse — The Gospel, 13:1-52

i] The parable of the Sower
Synopsis

Jesus is teaching beside lake Galilee and as the crowd grows, he gets into a
boat and begins speaking to the them in parables. First, Jesus recounts the
parable of the Sower, and later he explains its meaning.

Teaching
People who hear the gospel respond to it in many different ways. Some
reject it, others ignore it or forget it, but there are always those who believe it.

Issues

i] Context: In the 2nd. Discourse, Matthew presents Jesus' teaching on
mission, of the business of proclaiming the gospel in a hostile world. In the
related 2nd. Narrative, covering chapters 11 and 12, the narratives serve as a
paradigm for a disciple's life of mission. The narratives reveal the
misunderstandings, opposition and outright hostility prompted by the gospel.
Finally, in the sign of Jonah, we are reminded that the preached word is the only
sign suitable for a world hostile to God. Christian mission is all about preaching
the gospel, it's what identifies believers as Christ's family.

Now, in the 3rd. Discourse, chapter 13, Matthew introduces us to the gospel
message itself. First, he presents us with a teaching parable from Jesus which
explains the practical workings of the gospel / kingdom parables - the gospel
prompts different responses. We are then given an insight as to why Jesus tends
to present the gospel in the form of a riddle. Sadly, Israel is "an evil and
adulterous generation" and so the gospel message serves as an act of judgment.

Matthew goes on to assemble a number of gospel presentations in the form
of kingdom parables which can be used by the church as proclamation models.
Up to this point, we have only been given a summary statement of the gospel;
"repent, for the kingdom of heaven is at hand." Now, particularly in the parable
of the Weeds, we learn more about the content of the message. The message
proclaims the inauguration / realisation of the kingdom: it is good news in that
the promised blessings of the covenant are ours by grace through faith; it is bad
news in that those who do not repent stand under the judgment of God.

This discourse on the gospel presents in three parts:

a) The parable of the Sower and its explanation (addressed to the
crowds), along with an inserted theological explanation on the hidden nature of
kingdom parables (addressed to the disciples), 13:1-23.



b) The parable of the Weeds, Mustard Seed and Leaven (addressed to
the crowds), 13:24-35.

c¢) The explanation of the parable of the Weeds, along with the parables
of the Hidden Treasure, The Pearl of Great Price and the Drag Net (addressed
to the disciples), 13:36-53.

ii] Structure: The parable of the Sower:
Setting, v1-2;
Introduction, v3:
The parable, 4-9:
The four types of soil.
The parable explained, v18-23:
"Listen then to what the parable ... means."
The four soils explained.

The first three soil types are formed with what are virtually
contrasting clauses joined by an adversative xou, with the fourth formed
by a three-part piev ..... de construction. The explanation follows a similar
overall format: the four soil types are introduced by novtoc, "anyone",
followed by 0 8¢, "and the one who ...."

iii] Interpretation:
In a teaching parable, Jesus illustrates the different ways people
respond to the gospel.

Parables: There are basically two types of parables: a) teaching
parables, stories which serve to illustrate a particular truth, and b)
kingdom parables, riddles which serve to present the gospel in a hidden
form.

Teaching parables can be short pithy little illustrations, or extended
allegories. Although rejected by some modern commentators (eg.
Jeremias, reacting to a history of allegorical interpretations of the parable
of the Sower, esp. the three levels of harvest = three orders of believers)
Jesus does at times employ allegory. In this teaching form, various
elements in the story are given meaning and together serve to teach a
particular truth.

Kingdom parables, on the other hand, are usually introduced with the
formula: "the kingdom of God/heaven may be compared to the situation
where ....." Kingdom parables are similes, not usually allegories; in the
form of a riddle, they simply announce that the kingdom is near at hand,
cf. Dodd. See "Kingdom Parables", 13:24-30, 36-43.



The classification of the parable of the Sower / Seeds / Soils: When
we come to classifying the parable of the Sower, confusion reigns. At first
glance it looks like a kingdom parable, a gospel riddle, but without the
introductory formula. Yet, when it comes to the explanation of the
parable, Jesus treats it as a teaching parable, an illustration instructive of
truth. Although it is often assumed that the explanation of the parable was
only for the disciples, it is more than likely that Jesus explained the parable
to the gathered crowd as well. Mark does imply that Jesus explained its
meaning in secret, but it was to "those who were around him, along with
the twelve." Both Matthew and Luke have the crowd present for the
explanation. Note how in v24 the crvtotg "them" is obviously the crowd.
So, the Parable of the Sower is a teaching parable, but only as long as you
get to hear the explanation.

It should be noted that quite a few commentators take the view that
the interpretation provided in v18-23 is not from Jesus, but "is the work
of a Christian expositor of the apostolic age", Beare. Where this view is
held, the parable, in its original setting, is taken to be climactic - the
abundant harvest is at hand = the kingdom of God is at hand, ie., a
kingdom parable. See D&A for a contra argument.

The meaning of the parable of the Sower: Suggestions are as follows:

* The parable explains that the proclamation of the gospel will
produce a triumphant eschatological harvest, Jeremias, Hill (even
against great difficulties). This climactic interpretation assumes that
the parable is a kingdom parable and that the provided interpretation
was a construct of the ancient church;

* The parable concerns rejection and judgment of unbelief
within the frame of remnant theology, cf. Ellis, Luke;

* The parable explains the way in which people respond to the
gospel, Morris, Carson;

* The parable identifies the need to hear the gospel aright, ie.,
it concerns "hearing the message", France, so also D&A, cf. v19,
20, 22, 23.

The fourth option certainly has much going for it. The explanation of
the parable, v18-23, identifies the right-hearing of tov Aoyov 1ng
Booreroc, "the word of the kingdom", v19 (= the gospel / kingdom
parables), repeated as tov Aoyov, "the word" in v20, 22, 23, as the central
message of the parable. Thus, the parable warns of the need to hear the
gospel aright; it warns of the need for a right-hearing of kingdom parables
(in that sense it is a "parable about [kingdom] parables", Gundry). This
hearing is probably not a hearing "received fully and without reservation",
producing "unqualified, constant, and abundantly fruitful discipleship",



Hagner. A discipleship (legalistic-pietistic) interpretation has dominated
the history of interpretation from the ancient church till today, but the
hearing is more likely related to a repentance / faith response to the gospel.
In the face of the gospel "the person who has ears to hear should use
them", Phillips, v9.

The third option also has value. The parable and its explanation,
simply illustrates the way people respond to the gospel, and as such
provides a literary vehicle within which the purpose of kingdom parables
/ gospel riddles can be explained, cf. 13:10-17.

Homiletics: The lesson of the Four Soils

A friend of mine once worked as a door-to-
door encyclopaedia salesman. Those days have
long gone; today we simply buy an interactive
DVD from our local computer shop for $50
instead of buying twelve massive tomes for well
over $1,000. I always thought it was a terrible job,
but then I couldn't face having a door slammed in
my face dozens of times a day. Yet, he had a
formula; he knew the percentage response rate.
The majority of people would slam the door in his
face, but a percentage would give him a hearing,
and a smaller percentage would make a purchase.

I'm sure one of the reasons why the parable

- s of the Sower was preserved by the first century
church was because it gives us the percentages. Not the exact percentages, of
course, but it prepares us for the different responses we will face when we set
out to communicate the gospel to our local community. From the early church
right through till today, believers have been encouraged by the knowledge that
a small number of people will make the purchase. As for the rest, the gospel will
go in one ear and out the other, or will be embraced excitedly but then
abandoned, or embraced but then choked out by other interests.

It's worth noting that Jesus didn't tell the story of the Sower to encourage
his disciples, even though it does encourage us. He actually told the story to
warn those listening to his gospel preaching to take care how they listen. It's just
too easy to hear the message of the gospel, but fail to grasp it, fail to take it on-
board. The reasons are simple enough. It's easy just not to address it; so, it's in
one ear and out the other. Then again, it's very easy to address it initially, to
respond superficially, but then, ho-hum. Again, it's easy to superficially take the
message on-board, but then let the business of life crowd it out. Thankfully some
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do believe, but of course, is that someone me? Is that someone you? "Are you
listening? Really listening?"

Text - 13:1

The parable of the four soils: i] The setting, v1-2. Opposition to Jesus was
growing, even to the extent of the religious authorities plotting to kill him. So,
Jesus is on the move and now finds himself beside lake Galilee. With the crowd
pressing in, Jesus uses a boat as a pulpit. As usual, the teacher sits and the
students stand

ev 1 nuepe [o] "that same day" - ON [THAT] THE DAY. Temporal use of
the preposition ev, introducing a temporal clause; "At that time", Torrey.

ekedbwv [ekepyonon] aor. part. "went out" - [JESUS] HAVING GONE OUT.
Attendant circumstance participle expressing action accompanying the verb "he
sat"; "at about the same time, Jesus left the house and sat on the beach", Peterson.
It is interesting to note that Matthew uses the same verb for the action undertaken
by the sower, v3; he also "went out." Is he seeking to align Jesus with the sower?

g owktog [o] gen. "of the house" - The genitive is adjectival, descriptive,
idiomatic / source, "from the house."

nopo + acc. "by" - [HE SAT] BESIDE. Spatial; "beside".

v Boroocoayv [o] "the lake" - THE LAKE, SEA. "Lake Galilee".

v2

oyAot moirot "large crowds" - MANY CROWDS. Nominative subject of the
verb "to gather together." "Crowds of people."

ocvvidnoov [cuvaym] aor. pas. "gathered" - GATHERED TOGETHER.
Jesus was obviously crushed by the crowd and this prompted his move into a
boat. The boat also served as a good pulpit.

npog + acc. "around [him]" - TO [HIM]. Spatial, expressing movement
toward.

wote + inf. "that [he got into a boat and sat in it]" - SO THAT [HAVING
EMBARKED INTO A BOAT TO SIT DOWN]. This construction introduces a
consecutive clause expressing result; "with the result that, [having embarked /
got into the boat], he sat down." The infinitive "to sit down" takes an accusative
subject cvtov, "he", with the participle euovta, "having embarked", in concord
with the accusative subject of the infinitive. The participle "having embarked"
is attendant circumstance, expressing action accompanying the the infinitive;
"so that he got into a boat and sat down", ESV.

ko "while" - AND [THE ALL = ENTIRE CROWD ALONG THE SHORE].
Coordinative; "and the whole crowd stood on the beach", RSV.



elotnkel [tomut] pluperf. "stood" - HAD TAKEN A STAND. Taking an
imperfect force, "was standing." The cultural teaching stance of the time is
adopted; the teacher sits and the students stand.

emt + acc. "on [the shore]" - Local, expressing space.

v3

ii] Introduction, v3. Jesus is no longer preaching the gospel openly, but
rather in the form of quirky stories, stories similar to Old Testament marsals,
riddles. These parables usually begin with the phrase "the kingdom of heaven is
like ...." Their sole purpose is to announce the coming of God's eternal reign;
they reveal the gospel, the good/bad news of God's coming kingdom. The
seeker, of course, grasps the gospel message, but the rest hear strange stories
about mustard seeds and the like. Yet, before presenting a selection of Jesus'
kingdom parables, Matthew records a teaching parable, an illustrative story
about the different ways people respond to the gospel / kingdom parables.

ovtotg "[he told] them" - [AND HE SAID] TO THEM. Dative of indirect object.

noAAo. "many things" — Accusative direct object of the verb “to say”. Is the
sense "many stories"?

ev + dat. "in" - Instrumental, expressing means; "by means of parables".

nopoBorong [n] dat. "parables” - PROVERBS, POEMS, PARABLES. Here of
a story, or descriptive proverb, which points to another meaning beyond its face
value. As already noted, the word can be used of illustrations (teaching
parables), but is also used of gospel riddles (kingdom parables) which begin
with the phrase "the kingdom of heaven may be compared to ...." The synoptic
gospels have Jesus initially preaching the news of the coming kingdom openly
in much the same form as John the Baptist, but as rejection and opposition sets
in, cf. ch. 11-12, Jesus begins to present the news of the immediacy of the
coming kingdom in the form of riddles. This unclear revelation of the kingdom
serves to enact the judgment of God on a stiff-necked people, cf. v10-17. The
story of the sower reveals the various responses prompted by these riddles and
so warns the hearer that the hidden message of the riddle does not always bear
the fruit of salvation, so "let anyone with ears take care how they listen!"

Leyov [leyo] pres. part. "saying" — Attendant circumstance participle,
semi-redundant, serving to introduce direct speech; see Leywv 1:20.

0 onelpwv [omelpw] pres. part. "a farmer" - THE ONE SOWING [WENT OUT].
The participle serves as a substantive, nominative subject of the verb “to go out”.

10V omelpelv [omelpw] "to sow his seed" - TO SOW. The construction, the
genitive articular infinitive, usually introduces a purpose clause; "in order to
sow".



v4

iii] The parable of the Sower / Four Soils, v4-9. The story concerns seed
sown in a field and how different types of soils affect the final harvest.

ev 1w + inf. "as [he was scattering the seed]" - This construction, the
preposition ev with the dative articular infinitive, introduces a temporal clause,
contemporaneous time; "while he was sowing". As usual, the subject of the
infinitive, cvtov, "he", is in the accusative case.

o pl. pro. "some" - WHICH = SOME seeds. The demonstrative pronoun is
used as a relative pronoun, so Zerwick, nominative subject of the verb "to fall."

uev .... de ... "-" - Establishing an adversative comparative construction
covering v4-8. The contrasting d¢ is picked up in v5, 7 and 8.; "on the one hand,
some seeds fell ....... but on the other hand, other seeds fell ...."

nopo + gen. "along" - BY, BESIDE [THE ROAD]. It fell on the compacted
ground beside the path.

ehBovtor [epyouor] aor. part. "came" - [AND] HAVING COME [THE BIRDS
DEVOURED THEM]. Attendant circumstance participle expressing action
accompanying the main verb "ate"; "the birds came and ate."

v5

de "-" - BUT/AND. Transitional, picking up the contrast commenced in v4;
"but other seeds fell .."

oALe: adj. "some" - OTHERS = OTHER seed. Nominative subject of the verb
"to fall."

emt + acc. "on" - [FELL] UPON, ON, OVER. Spatial.

0. metpwdn [ng ov] ace. "rocky places" - ROCKY GROUND. The
description is of a shelf of rock covered by a thin layer of soil. "The seed did not
have enough soil to grow in", TH.

omov "where" - WHERE [IT DOES NOT HAVE MUCH SOIL AND IMMEDIATELY].
Locative use of the conjunction, expressing position.

evBewc adv. "quickly" — IMMEDIATELY [IT SPRANG UP]. Temporal adverb;
"Quickly", as NIV.

dio. 1o + inf. "because" - BECAUSE OF, ON ACCOUNT OF [NOT HAVING
DEPTH]. This construction, the preposition dioc with the accusative articular
infinitive, introduces a causal clause, "because ...", as NIV. Shallow ground
causes an early germination because, with rock so close to the surface, it warms
up in Spring much more quickly than deeper ground that has been mulched /
fertilised, but when the ground heats up in summer ...... Jesus again reveals his
agricultural knowledge.

yng [n] gen. “the soil” — OF SOIL. The genitive is adjectival, limiting
“depth”, best treated as attributed; “because the seeds did not find deep soil”.



v6

ovortelhorvtog [ovorte i | gen. aor. part. "when [the sun] came up" - [BUT
THE SUN] HAVING ARISEN, SPRUNG UP. The genitive participle and its genitive
subject “sun” forms a genitive absolute construction, temporal, introducing a
temporal clause, as NIV.

ekovpotiodn [kovpoati{w] aor. pas. "the plants were scorched" - IT
SUFFERED, WAS SCORCHED, BURNT UP, DRIED OUT.

St to + inf. "because [they had no root]" - BECAUSE [IT DID NOT HAVE A
ROOT IT WAS WITHERED]. A causal construction as v5.

v7

oALo. 3¢ "other seed" - BUT OTHERS. Construction as v5.

ent + acc. "among [thorns]" - [FELL] UPON, ON, UP TO, AGAINST [THE
THORNS, AND GREW UP AND THE THORNS]. Spatial again as v5, but obviously
"among thorn-bushes", Barclay.

envitov [tviyw] aor. "choked" — CHOKED [THEM)]. In the sense of made it
impossible for the seedlings to develop.

v8

oo 3¢ "still other [seed]" - BUT OTHERS. See V5.

mv ynv v koinv "good seil" - [FELL UPON] THE GOOD EARTH. "Good
ground", CEV, possibly "rich soil", NEB.

€8180v  [818wut] imperf. "it produced" - [AND] THEY WERE GIVING =
PRODUCED, YIELDED [FRUIT]. The imperfect is durative; the plant kept on
producing.

0 LEV ...... 0 8¢ ....0 d¢ ...... "_" - THE ONE [ONE HUNDRED] THE OTHER
[SIXTY] THE OTHER [THIRTY]. An adversative comparative construction; "some
on the one hand .... some on the other hand ..... and still some other .....", Wuest.
Note how Mark adopts a climactic order although there is no significance in this,
cf. Taylor, Mark. The reference to three harvests probably serves to balance the
three wasted sowings, although again without any significance. It is sometimes
argued that there is significance in the size of the harvest, particularly by those
who view the parable as climactic, ie., the excessive bounty of the harvest has
eschatological overtones. Against this it can be shown that "seed in Syria could
yield a hundredfold", Davies & Allison. As already noted, the message of the
story is simple and needs little explanation: "Good seed going into good ground
bears a good crop [so pay attention, v9]", Morris.

v9

0 exov [exw] pres. part. "he who has [hears|" - THE ONE HAVING [EARS].
The participle serves as a substantive, nominative subject of the imperative verb
“to hear”.



okoveTo [okovw ] pres. imp. "let him hear" - LET that one HEAR. Emphatic
by position. The present tense may give a durative aspect, eg., "pay attention",
although speaking, hearing, reading, ... is by nature durative.

v18

iv] Jesus spells out the meaning of the illustration to underline the necessity
of hearing aright, 18-23. The pericope recorded in v10-17 serves to explain the
reason behind the ongoing failure of the seed / word necessitating the
proclamation of the gospel in the form of a riddle / a kingdom parable. As noted
above, the parable of the Sower simply warns the crowd to take care how they
hear Jesus' message / gospel, a message now in the form of parables.

a) "listen then to what the parable of the sower means".

VpeLg pro. "-" - YOU. Emphatic by use and position, nominative subject of
the verb "to hear"; "In light of the great privilege extended to you", Carson. The
subject is undefined, ie., either the crowd, or the disciples; see above.

ovv "[Listen] then" - THEREFORE. Usually treated as inferential, drawing
a logical conclusion, although possibly transitional / resumptive, and therefore
not translated.

mv nopoBoinv [n] "what the parable [of the sower| means" - [HEAR]
THE PARABLE. Accusative direct object of the verb “to hear”. Elliptical = "take
note of the meaning of the parable.”

0V OTEWVTOG [omelpw] gen. aor. part. "of the sower" - OF THE ONE
HAVING SOWED. The participle serves as a substantive; "the man who was
described in the parable as sowing", McNeile. The genitive is adjectival, limiting
“parable”, usually treated as verbal, objective, "the parable about / concerning
the sower." As noted by Olmstead, Gundry suggests subjective, “the parable told
by Jesus”, as well as referential, “the parable told concerning the sower”. A
descriptive idiomatic sense is possible, identification, “the parable known as the
Sower”.

v19

b) The parable explained, v19-23. The story of the Four Soils, describing
the way different soils respond to sown seed, represents four different ways
people respond to the preaching of the gospel. Craig Keener nicely summarises
the story's message in his commentary on Matthew: "In some cases, the word
goes in one ear and out the other. Such neglect is the devil's work; Some embrace
the gospel excitedly, but tests ultimately prove the shallowness of their
commitment; Some embrace the gospel, but gradually other interests - wealth,
security, family and the like - choke it out of first place; But some dare to believe
the gospel rather than the values they see lived out around them." As Jesus says
in v9, "Are you listening to this? Really listening?", Eugene Peterson.



okovovtog [okovw] gen. pres. part. "when [anyone] hears" - [ANYONE]
HEARING. The genitive participial and its genitive subject “anyone” forms a
genitive absolute construction, temporal, serving to introduce a temporal clause,
as NIV.

novtog gen. adj. "anyone" - ALL, EVERY. Here the adjective serves as a
substantive; "any one", Robertson.

g Bootdetog [o] "[the message] about the kingdom" - [THE WORD] OF
THE KINGDOM. The genitive is adjectival, limiting “word”, usually classified as
verbal, objective, but for those who are wary of the objective classification,
descriptive, idiomatic / reference, “the word / message which is about God’s
important news”. "The preaching of the kingdom", Davies & Allison.

un cvvievtog [cuvinut] gen. pres. part. "does not understand it" - [AND]
NOT UNDERSTANDING. Continuing the genitive absolute construction, forming
a temporal clause; "when anyone hears and does not understand." "Not
understanding" in the sense of failing to address the spiritual truths contained in
the gospel, rather than not being able to logically comprehend those truths, ie.,
the problem is the "unreceptive attitude of the hearers rather than the inadequacy
in the communication of the message itself", Hagner. "Some people hear the
message about the kingdom; but like hardened paths, they do not let the truth
penetrate”, Carson. "Does not take it to heart."

0 movnpoc [oc] "the evil one [comes]" - Nominative subject of the verb "to
come." A consequential result seems the likely sense although unstated; “then
cometh the wicked one", AV.

opnolel [opralw] pres. "snatches away" - [AND] SEIZES, CARRIES OFF,
PLUNDERS, ROBS. Snatches away the word? McNeile suggests that the evil one
snatches away "the living results of [the word]", but it is more likely that he
snatches away the spiritual truth contained in the message. Having been rejected,
the ideas are subsumed into the business of life and thus "the man loses his
opportunity", Filson. "The evil one comes along, carrying off what was sown",
Cassirer.

10 eomoppevov [omepw] perf. mid/pas. part. "what was sown" - THE
THING HAVING BEEN SOWN. The participle serves as a substantive, accusative
direct object of the verb “to seize”.

ev + dat. "in [his heart]" - IN [THE HEART OF HIM]. Local, expressing space,
metaphorical. The heart, being the seat of reason for a Jew, further indicates that
the failure to "understand" the message comes down to a failure to address its
spiritual truths. That the message is sown in a person's heart does not imply that
they had made a saving response of faith, a response which was quickly snatched
away by the Devil.

ovt0¢ pro. “This” — THIS [IS]. The pronoun serves as a substantive,
nominative subject of the verb “to be”.



0 omnopelc [omelpw] aor. pas. part. "sown [along the path]" — THE seed
HAVING BEEN SOWN [ALONG / BESIDE THE PATH]. The participle serves as a
substantive, predicate nominative. The sense of this participial clause is unclear.
The main difficulty concerns the identity of oUtoc, "this / this one". Given that
the pronoun is masculine singular it is usually taken to represent "the individual
who hears the word of the kingdom", Luz. Yet, in what sense is this person being
sown along the path? It is the seed which is sown. The participle oropelg is
passive so possibly the sense is "this is the one who receives the seed along the
edge of the path", JB. "The person was sown in the sense that he received the
seed as though he were soil", Gundry. Yet, it seems likely that what we have
here is "a shorthand reminder of the appropriate scene in the story", France. This
being the case, the clause is somewhat elliptical: "This (0UT0¢ masc. dem. pro.
- this / this one - ie., the situation where a person hears the gospel but fails to
respond to it and soon forgets what he even heard) is like (ectv - ie., is like /
represents the illustration in the parable) the seed that was sown (0 .... oTopelg
aor. pas part. substantive -the one having been sown) along the edge of the path
(mopa. + ace. - beside)." Note that masculine "seed", ie., cmopog, is often used
figuratively of a person's descendants. "This is what is represented by the seed
sown by the roadside", Cassirer.

v20

de "-" - but/and. Transitional, indicating a step in the discourse, "then
again"; "as for what was sown on the rocky ground", ESV..

0 .... omopelc [omelpw] aor. pas. part. "the one who receives the seed" —

THE seed HAVING BEEN SOWN [UPON THE ROCKY PLACES]. The participle serves
as a substantive. The elliptical nature (short-talk / semantic density!) of the
passage continues, so "With regard to the illustration in the parable concerning
the seed that was sown upon rocky ground." "As for the seed sown on rocky
ground", Cassirer.

0010¢ €611y "is / refers" - THIS IS. As above; "this (the illustration where
seed falls on rocky ground) is like / may be compared to / represents the situation
where [a person hears the word of God and immediately receives it with joy]."
"Represents", Barclay, "It signifies the person who, on hearing the word,
immediately gives it a joyful welcome", Cassirer.

0 ... okovwv [okovw] pres. part. "the man who hears" - THE ONE
HEARING, LISTENING TO. The participle serves as a substantive.

roBovev [AopBovw] pres. part. "receives [it]" - RECEIVING. Attendant
circumstance participle expressing action accompanying the verbal aspect of the
participle "hearing"; "hears the word and accepts it at once with enthusiasm",
Moffatt.



ueto + acc. "with [joy]" - Here adverbial, expressing manner; "receives it
with joy" = "joyfully."

v21

3¢ "but since" - BUT, AND [HE HAS NO ROOT]. Here adversative, as NIV.
The NIV opts for a causal clause, and this certainly makes sense, although it is
not implied by the Gk., so simply "but having no root", Torrey.

ev + dat. "in" - Local, expressing space, metaphorical.

€001 "-" - ITSELF / HIMSELF. The pronoun may refer back to what was
sown (masc.), or the one who hears (masc.), either way the drift back to the
illustration is unhelpful, so "Because it (the message of the kingdom / gospel)
does not sink deep into them", TEV ("them" for inclusive language).

oAlo "-" - BUT. The strong adversative, brought out by the NIV through a
causal clause, stands within a counterpoint construction; ovk ..... oAra, "not
...... but ....."

npockopoc adj. "[he] lasts only a short time" - [HE IS] TEMPORARY.
Predicate adjective. "Is (they are) at the mercy of the moment", Barclay.

yevouevng [ywvouor] gen. aor. part. "when [trouble or persecution]
comes" - [BUT, AND] COMING [TRIBULATION OR PERSECUTION]. The genitive
participle and its genitive subject “tribulation” forms a genitive absolute
construction, temporal, introducing a temporal clause, as NIV.

dio + acc. "because of [the word]" - BECAUSE OF, ON ACCOUNT OF [THE
WORD]. Causal.

okovdolleton [okovdollw] pres. pas. "he [quickly] falls away" -
[IMMEDIATELY] HE IS OFFENDED / FALLS INTO A TRAP, ENSNARED = IS TEMPTED,
CAUSES TO SIN / STUMBLES = GIVES UP BELIEVING, CEASES TO BELIEVE. "He
gives up his faith at once", Phillips.

v22

de "-" - BUT/AND. Transitional Again we have the same elliptical clause, so
"then again, with regard to the illustration concerning the seed that was sown
into / among the thorns." "The picture of the seed that was sown among the
thorn-bushes represents the man who ....", Barclay.

0 .... omapelg [omepw] aor. pas. part. "the seed falling" - THE seed BEING
SOWN. The participle serves as a substantive.

elc + acc. "among [the thorns]" - INTO [THE THORN bushes]. Local,
expressing the direction of the action or arrival at.

0010¢ €0TLy "refers to" - this is. As v20.

0V owwvog [wv wvog] gen. "[the worries] of this life" - [THE ONE
LISTENING TO THE WORD AND THE ANXIETY, CARE] OF THE AGE. The genitive is
adjectival, attributive, limiting "anxiety", so "worldly anxiety". Note Zerwick



suggests that a verbal genitive may be intended, either subjective, "[the worries]
which preoccupy men in the world", or objective, "[the worries] for things of
the world."

tov TAovtou [oc] gen. "[deceitfulness] of riches" - [AND THE DECEIT] OF
WEALTH. "[llusions", Phillips; "delights", Berkeley. The genitive is adjectival,
either verbal, objective, or descriptive, idiomatic / source, "the seduction that
comes from wealth", Cassirer. "They allow themselves to be led astray by
riches", TH.

ovunviyel [cuunviym ] pres. "choke [it]" - CHOKE TOGETHER [THE WORD].
"Smothers the truth of the gospel."

yweton [yiwvopo] pres. "making it [unfruitful]” - [AND] IT/HE BECOMES
[UNFRUITFUL, BARREN]. The subject is usually regarded as tov Aoyov, "the
word", so the word is choked and therefore does not produce a renewed spiritual
life in the person; "the anxieties of the age and the pleasures of wealth choke the
message and it becomes unfruitful", TNT. Yet, it is possible that the subject is
"the one hearing". The worries of life and the delusions of wealth have the effect
of stifling the word/gospel, such that the person does not bear the fruit of
salvation; "he becomes unfruitful", Rieu.

v23

3¢ "but" - BUT/AND. Transitional, indicating a step in the discourse to a
contrast, as NIV; "as for what was sown on good soil", ESV.

emt + acc. "on" - [THE seed] ON, UPON. Spatial; "the picture of the seed
which was sown on the good ground represents the man who hears .....", Barclay.

v KoAnv adj. "good [soil]" - THE GOOD, BEAUTIFUL [SOIL BEING SOWN].
The adjective is attributive limiting by describing the "soil", as NIV.

0 .... cvvielg [vvinui] pres. part. "[hears the word and] understands" -
[THIS ONE IS] THE ONE [HEARING AND] UNDERSTANDING. As for aicovwmv,
"hearing", the participle serves as a substantive, predicate nominative. The sense
of "understands" as in v19, ie., the illustration in the parable where seed is sown
on good ground and grows to produce fruit represents the situation where a
person hears the gospel, "grasps the message" (Hendriksen) and so is converted
by it. Note, Mark has "and they accept [the word]." "Grasps it", Knox; "takes in
the news", Peterson.

0c "he" - WHO. Nominative subject of the verb "to bear fruit" and "to do" =
produce. Interesting use of these two verbs together. Is the idea one of bearing
fruit in the sense of believing, and of doing in the sense of obeying? I'm not
convinced, but see Olmstead. A singular idea seems more likely, as translated
by the NIV, "this is the one who produces a crop", see below.



&1 "-" - INDEED, NOW / THEREFORE, THEN. Emphatic, "he it is / he indeed
/ this is he who", and possibly also drawing out a logical conclusion, "he
therefore", "obviously", Zerwick.

Koprodopel [kapmohopew] pres. "produces a crop” - BEARS FRUIT [AND
DOES = PRODUCES]. As already noted, the various levels of fruitfulness have
tended to promote an interpretation where the hearing and understanding of the
gospel involves putting it into practice and thus bearing the fruit of love, joy,
peace, longsuffering, etc., eg., "the fruit is probably to be understood as the
pattern of conduct described in the Sermon on the Mount", Hagner. Yet, surely
the image is of the fruit of salvation; those who take in the message of the
kingdom bear a rich harvest of the promised covenant blessings, of the fullness
of life, salvation, ie., they are converted.

O UEV ... O 8E .... O &€ ... "he [produces a crop ... | or [...... ]" — ON
THE ONE HAND HE [produces A HUNDRED] AND ON THE OTHER HAND HE
[produces SIXTY], AND ON THE OTHER HAND HE [produces THIRTY]. Adversative
comparative construction. The relative pronoun 0, “he”, serves as the subject of
the assumed verb “to do = produce”.



